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Diese Schuhe bieten
möglicherweise nicht genug
Schutz für Aktivitäten mit
hohem Verletzungsrisiko, wie z.
B. intensive sportliche
Betätigung, Wanderungen auf
unebenem Gelände oder
Arbeiten in gefährlichen
Umgebungen.

These shoes may not
provide enough protection
for activities with high risk
of injury, such as intense
exercise, hiking on uneven
terrain, or working in
hazardous environments.

Ces chaussures peuvent ne
pas offrir une protection
suffisante pour les activités
présentant un risque élevé de
blessures, comme la marche.
Par exemple, un exercice
intense, une randonnée sur un
terrain accidenté ou un travail
dans des environnements
dangereux.

Queste scarpe potrebbero
non fornire una protezione
sufficiente per le attività ad
alto rischio di lesioni, come
camminare. Ad esempio
esercizio fisico intenso,
escursioni su terreni irregolari
o lavoro in ambienti
pericolosi.

Deze schoenen bieden
mogelijk niet voldoende
bescherming bij activiteiten met
een hoog risico op letsel, zoals
wandelen. Bijvoorbeeld
intensief sporten, wandelen op
oneffen terrein of werken in
gevaarlijke omgevingen.

Es posible que estos zapatos
no brinden suficiente protección
para actividades con alto riesgo
de lesiones, como caminar. Por
ejemplo, ejercicio intenso,
caminatas en terrenos
irregulares o trabajo en
entornos peligrosos.

Tyto boty nemusí
poskytovat dostatečnou
ochranu při činnostech s
vysokým rizikem zranění,
jako je chůze. Například
intenzivní cvičení, turistika
v nerovném terénu nebo
práce v nebezpečném
prostředí.

Ove cipele možda neće
pružiti dovoljnu zaštitu za
aktivnosti s visokim rizikom
od ozljeda, kao što je
hodanje. Npr. intenzivno
vježbanje, planinarenje po
neravnom terenu ili rad u
opasnom okruženju.
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Előfordulhat, hogy ezek a cipők
nem nyújtanak kellő védelmet a
nagy sérülésveszélyes
tevékenységekhez, például a
gyalogláshoz. Pl. intenzív
edzés, túrázás egyenetlen
terepen vagy veszélyes
környezetben végzett munka.

Da Balkenschuhe oft eine
dünnere Sohle haben, können
scharfe Gegenstände wie
Glasscherben oder Dornen
leichter durchdringen. Achten
Sie auf Ihre Umgebung, um
Verletzungen zu vermeiden.

Since joist shoes often
have a thinner sole, sharp
objects such as broken
glass or thorns can
penetrate more easily. Be
aware of your surroundings
to avoid injury.

Étant donné que les
chaussures à poutre ont
souvent une semelle plus fine,
les objets pointus tels que du
verre brisé ou des épines
peuvent pénétrer plus
facilement. Soyez conscient de
votre environnement pour éviter
les blessures.

Poiché le scarpe a trave
hanno spesso una suola più
sottile, oggetti appuntiti come
vetri rotti o spine possono
penetrare più facilmente. Sii
consapevole di ciò che ti
circonda per evitare lesioni.

Omdat balkschoenen vaak een
dunnere zool hebben, kunnen
scherpe voorwerpen zoals
gebroken glas of doornen
gemakkelijker binnendringen.
Houd rekening met uw
omgeving om letsel te
voorkomen.

Dado que los zapatos de viga
suelen tener una suela más
fina, los objetos punzantes,
como cristales rotos o espinas,
pueden penetrar más
fácilmente. Esté atento a su
entorno para evitar lesiones.

Vzhledem k tomu, že
trámové boty mají často
tenčí podrážku, mohou
ostré předměty, jako je
rozbité sklo nebo trny,
snadněji proniknout.
Dávejte pozor na své okolí,
abyste předešli zranění.

Budući da cipele od grede
često imaju tanji potplat, oštri
predmeti poput slomljenog
stakla ili trnja mogu lakše
probiti. Budite svjesni svoje
okoline kako biste izbjegli
ozljede.
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Mivel a gerenda cipők talpa
gyakran vékonyabb, az éles
tárgyak, például a törött üveg
vagy a tövis könnyebben
behatol. A sérülések elkerülése
érdekében ügyeljen a
környezetére.

Balkenschuhe bieten
möglicherweise nicht
ausreichend Schutz bei
extremen Wetterbedingungen.
Vermeiden Sie das Tragen bei
sehr kaltem Wetter, um
Erfrierungen zu verhindern.

Joist shoes may not
provide adequate
protection in extreme
weather conditions. Avoid
wearing them in very cold
weather to prevent
frostbite.

Les chaussures à poutrelles
peuvent ne pas offrir une
protection adéquate dans des
conditions météorologiques
extrêmes. Évitez de le porter
par temps très froid pour éviter
les engelures.

Le scarpe con travetto
potrebbero non fornire una
protezione adeguata in
condizioni meteorologiche
estreme. Evitare di indossarlo
in climi molto freddi per
prevenire il congelamento.

Joist-schoenen bieden mogelijk
niet voldoende bescherming in
extreme
weersomstandigheden. Vermijd
het dragen bij zeer koud weer
om bevriezing te voorkomen.

Es posible que los zapatos
para vigas no brinden la
protección adecuada en
condiciones climáticas
extremas. Evite usarlo en
climas muy fríos para evitar la
congelación.

Trámové boty nemusí
poskytovat dostatečnou
ochranu v extrémních
povětrnostních
podmínkách. Vyhněte se
nošení ve velmi chladném
počasí, abyste zabránili
omrzlinám.

Cipele za grede možda neće
pružiti odgovarajuću zaštitu u
ekstremnim vremenskim
uvjetima. Izbjegavajte
nošenje po vrlo hladnom
vremenu kako biste spriječili
ozebline.
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Előfordulhat, hogy a gerenda
cipők nem nyújtanak megfelelő
védelmet szélsőséges időjárási
körülmények között. Kerülje a
viselését nagyon hideg időben a
fagyás elkerülése érdekében.

Achten Sie darauf, dass
Balkenschuhe für Kinder
speziell auf deren Bedürfnisse
und Fußentwicklung
abgestimmt sind.

Make sure that children's
bar shoes are specifically
tailored to their needs and
foot development.

Assurez-vous que les
chaussures à poutre pour
enfants sont spécifiquement
adaptées à leurs besoins et au
développement de leurs pieds.

Assicurati che le scarpe da
bambino siano adatte alle loro
esigenze e allo sviluppo del
piede.

Zorg ervoor dat balkschoenen
voor kinderen specifiek zijn
afgestemd op hun behoeften en
voetontwikkeling.

Asegúrese de que los zapatos
con vigas para niños se
adapten específicamente a sus
necesidades y al desarrollo de
sus pies.

Ujistěte se, že trámové
boty pro děti jsou speciálně
přizpůsobeny jejich
potřebám a vývoji nohou.

Pobrinite se da dječje cipele
budu posebno prilagođene
njihovim potrebama i razvoju
stopala.
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Győződjön meg arról, hogy a
gyermekek számára készült
gerendás cipők kifejezetten az ő
szükségleteikhez és
lábfejlődésükhöz vannak
szabva.

Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung des
Herstellers sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte aufbauen
und benutzen sollten Sie alle in
der Gebrauchsanweisung
aufgeführten Informationen
sorgfältig lesen. Warnhinweise
und Sicherheitsrichtlinien
behandeln einige der allgemein
möglichen auftretenden
Risiken, können aber nicht alle
in vollem
Umfang abdecken. Gehen Sie
daher stets mit äußerster
Vorsicht vor und bewahren Sie
Gebrauchsanweisungen zur
späteren Verwendung sorgfältig
auf.

Please read the entire
manufacturer's instructions
carefully and follow all
safety instructions provided
therein.
Before assembling and
using products, you should
carefully read all the
information provided in the
instructions. Warnings and
safety guidelines
cover some of the general
risks that may occur, but
cannot cover all of them.
Therefore, always exercise
extreme caution and keep
instructions for future
reference.

Veuillez lire attentivement
l'intégralité du mode d'emploi
du fabricant et suivre toutes les
instructions de sécurité qui y
sont indiquées.
Avant d'installer et d'utiliser un
produit, vous devez lire toutes
les instructions d'utilisation
Lisez attentivement les
informations répertoriées.
Avertissements et consignes de
sécurité
couvrir certains des risques
généralement possibles qui
peuvent survenir, mais ne peut
pas les couvrir intégralement
Portée de la couverture. Par
conséquent, soyez toujours
extrêmement prudent et
conservez soigneusement les
instructions d’utilisation pour
une utilisation future.

Si prega di leggere
attentamente le istruzioni per
l'uso complete del produttore
e di seguire tutte le istruzioni
di sicurezza ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi prodotto, è
necessario leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente le
informazioni elencate.
Avvertenze e linee guida di
sicurezza
coprire alcuni dei rischi
generalmente possibili che
possono sorgere, ma non può
coprirli tutti per intero
Ambito di copertura. Pertanto,
prestare sempre la massima
attenzione e conservare con
cura le istruzioni per l'uso per
un utilizzo futuro.

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing van de
fabrikant aandachtig door en
volg alle daar genoemde
veiligheidsinstructies op.
Voordat u producten in gebruik
neemt en gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen te lezen
Lees de vermelde informatie
zorgvuldig door.
Waarschuwingen en
veiligheidsrichtlijnen
een aantal van de algemeen
mogelijke risico's die zich
kunnen voordoen, dekken,
maar ze niet allemaal volledig
kunnen dekken
Dekkingsbereik. Wees daarom
altijd uiterst voorzichtig en
bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig voor toekomstig
gebruik.

Lea atentamente todas las
instrucciones de uso del
fabricante y siga todas las
instrucciones de seguridad que
allí se enumeran.
Antes de configurar y utilizar
cualquier producto, debe leer
todas las instrucciones de uso.
Lea atentamente la información
enumerada. Advertencias y
pautas de seguridad
cubrir algunos de los riesgos
generalmente posibles que
puedan surgir, pero no puede
cubrirlos todos en su totalidad
Alcance de la cubierta. Por lo
tanto, siempre tenga extrema
precaución y conserve
cuidadosamente las
instrucciones de uso para uso
futuro.

Přečtěte si prosím pozorně
celý návod k použití od
výrobce a dodržujte
všechny zde uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny pokyny k
použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a bezpečnostní
pokyny
pokrýt některá obecně
možná rizika, která mohou
nastat, ale nemohou je
pokrýt v plném rozsahu
Rozsah pokrytí. Proto vždy
buďte extrémně opatrní a
pečlivě uschovejte návod k
použití pro budoucí použití.

Pažljivo pročitajte cjelokupne
upute proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje su
tamo navedene.
Prije nego što postavite i
koristite bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati sve
upute za uporabu
Pažljivo pročitajte navedene
informacije. Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od općenito
mogućih rizika koji se mogu
pojaviti, ali ne mogu pokriti
sve u potpunosti
Opseg naslovnice. Stoga
uvijek budite krajnje oprezni i
pažljivo čuvajte upute za
uporabu za buduću uporabu.

Pozorno preberite celotna
navodila proizvajalca za
uporabo in upoštevajte vsa
tam navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in uporabo
katerega koli izdelka preberite
vsa navodila za uporabo
Natančno preberite navedene
informacije. Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera splošno
možna tveganja, ki se lahko
pojavijo, vendar jih ne morejo
pokriti vseh v celoti
Obseg pokrova. Zato bodite
vedno izjemno previdni in
skrbno shranite navodila za
uporabo za prihodnjo
uporabo.

Kérjük, figyelmesen olvassa el a
gyártó teljes használati
utasítását, és kövesse az ott
felsorolt ​​biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen terméket
üzembe helyezne és használna,
olvassa el az összes használati
utasítást
Olvassa el figyelmesen a
felsorolt ​​információkat.
Figyelmeztetések és biztonsági
irányelvek
fedezi az esetlegesen felmerülő
általánosan lehetséges
kockázatok egy részét, de nem
fedezheti teljes egészében
mindegyiket
Borító hatókör. Ezért mindig
járjon el rendkívül óvatosan, és
gondosan őrizze meg a
használati utasítást a későbbi
használatra.
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Produkte sollten nie von
Kindern sowie von Personen
mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, es sei denn, die
Gebrauchsanweisung des
Hersteller lässt dies explizit zu.
Kinder sollten nie
unbeaufsichtigt mit Produkten
spielen.
Auch Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von
Kindern durchgeführt werden.

Products should never be
used by children or
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge,
unless the manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never play
with products
unsupervised. Cleaning
and user maintenance
must also not be carried
out by children.

Les produits ne doivent jamais
être utilisés par des enfants ou
des personnes ayant une
tension artérielle réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou mentales ou
manque d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du fabricant le
permettent explicitement. Les
enfants ne doivent jamais jouer
avec des produits sans
surveillance.
Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas non
plus être effectués par des
enfants.

I prodotti non devono mai
essere utilizzati da bambini o
persone con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza
a meno che le istruzioni per
l'uso del produttore non lo
consentano esplicitamente. I
bambini non dovrebbero mai
giocare con i prodotti senza
sorveglianza.
Anche la pulizia e la
manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate dai bambini.

Producten mogen nooit worden
gebruikt door kinderen of
mensen met een verlaagde
bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis
tenzij de gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit uitdrukkelijk
toestaat. Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met producten
spelen.
Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen
ook niet door kinderen worden
uitgevoerd.

Los productos nunca deben ser
utilizados por niños o personas
con presión arterial reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o mentales o falta
de experiencia y conocimiento
a menos que las instrucciones
de uso del fabricante lo
permitan explícitamente. Los
niños nunca deben jugar con
productos sin supervisión.
La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario tampoco
deben ser realizados por niños.

Produkty by nikdy neměly
používat děti nebo lidé se
sníženým krevním tlakem
fyzické, smyslové nebo
duševní schopnosti nebo
nedostatek zkušeností a
znalostí
pokud to návod výrobce k
použití výslovně
nepovoluje. Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky bez
dozoru.
Čištění a uživatelskou
údržbu také nesmí
provádět děti.

Proizvode nikada ne smiju
koristiti djeca ili osobe sa
sniženim krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatak
iskustva i znanja
osim ako proizvođačeve
upute za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se nikad ne
smiju igrati s proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko
održavanje također ne smiju
obavljati djeca.

Izdelkov nikoli ne smejo
uporabljati otroci ali osebe z
znižanim krvnim tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti ali
pomanjkanje izkušenj in
znanja
razen če proizvajalčeva
navodila za uporabo to
izrecno dovoljujejo. Otroci se
nikoli ne smejo igrati z izdelki
brez nadzora.
Čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja tudi ne smejo
izvajati otroci.

A termékeket soha nem
használhatják gyermekek vagy
csökkent vérnyomású emberek
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességek vagy
tapasztalat és tudás hiánya
kivéve, ha a gyártó használati
utasítása ezt kifejezetten
megengedi. A gyerekek soha ne
játsszanak a termékekkel
felügyelet nélkül.
A tisztítást és a felhasználói
karbantartást sem végezhetik
gyerekek.

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug! Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der Reichweite von
Kindern sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is not a
toy! Keep packaging
material out of the reach of
children and people with
reduced physical, sensory
or mental capabilities.

Risque d'étouffement ! Le
matériel d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver le matériel
d'emballage hors de portée des
enfants et des personnes ayant
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites.

Pericolo di soffocamento! Il
materiale di imballaggio non è
un giocattolo! Tenere il
materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini e
delle persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor verstikking!
Verpakkingsmateriaal is geen
speelgoed! Houd
verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen en mensen
met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El material
de embalaje no es un juguete!
Mantenga el material de
embalaje fuera del alcance de
los niños y de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o mentales
reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový materiál
uchovávejte mimo dosah
dětí a osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje nije
igračka! Držite materijal za
pakiranje izvan dohvata
djece i osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material hranite
izven dosega otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem játék! A
csomagolóanyagot tartsa távol
gyermekektől és csökkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


